國際短期交流生住宿申請表
Application Form for Short-Term International Exchange Students’ Dormitory Accommodation
(本表格請由申請單位填寫This form should be completed by the applying department.)
申請單位Applying Department: _____________________申請日期Application Date: ________
	計畫名稱Program Name: 
（請檢附計畫核准文件Please attach the approved program document.） 
	計畫主持人Program Supervisor 
(實驗室負責人Laboratory Director)
	本案聯絡人Contact Person for This Case
	聯絡人電話
Contact Number

	
	
	
	


申請住宿學生資料Information of Students Applying for Accommodation
申請人數Total Number of Applicants：共_____________ 名persons
男生Male：________名persons、女生Female: ________名persons。
	姓名Name
	性別Gender
	國籍Nationality
	入住日期Check-in Date
	退宿日期
Check-out Date

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(請依實際人數自行增加欄位Please add more rows according to the actual number of applicants)
申請單位申請人核章Applicant’s Signature and Seal (Department Representative):					
申請單位主管核章Supervisor’s Signature and Seal (Department Head):
住宿輔導組床位安排Bed Assignment：
男生宿舍Male Dormitory：                          住宿。
女生宿舍Female Dormitory：                          住宿。
住宿費用依「國立中興大學學生宿舍借用管理要點」，外校短期交流實習生住宿標準辦理收費，入住後依實際人數開立繳費單至出納組繳費，敬請學系提醒交換生須準備足夠住宿費用。Accommodation fees will be charged according to the “National Chung Hsing University Rules for Students Dormitory Application” The rate applied is for short-term exchange or internship students from other institutions. After check-in, the payment slip will be issued based on the actual number of residents. Departments are requested to remind exchange students to prepare sufficient funds for accommodation fees.
備註Remarks：
1.請自備個人所需之寢具，宿舍無提供。Students must bring their own bedding and personal necessities; dormitories do not provide them.
2.有關住宿繳費及實際入住事宜請接洽住宿輔導組男/女宿服務中心(校內分機473/612)。For accommodation payment and check-in procedures, please contact the Dormitory Counseling
Section – Male/Female Dormitory Service Center (Campus ext. 473 / 612)
3.請申請人檢附住宿人員核准來校研習的相關佐證文件。Applicants must attach supporting documents proving that the residents have been approved to study or conduct research at the university.
	學務處 Office of Student Affairs
(住宿輔導組Student Housing Service Division)
	國際事務處
Office of International Affairs
	校長或授權代簽人
President (or Authorized Representative)

	
	
	



